TURKIYE CUCMHURIYETI HUKPMETI
ile
TACIKISTAN CUMHURIYETI HOKUMET]

) _ar.asmda . .
ENERJI VE MADENCILiK ALANINDA iSBIRLIGINE

iligkin
MUTABAKAT ZAPTI

Bundan béyle tek tek “Taral™ ve birlikte “Taraflar”™ olarak adlandinlacak Tiirkive
Cumhuriyeti Hikimeti ve Tacikistan Cumhburiyeti Hiktimeti,

Taraflar arasindaki derin ihiskiler ve yakin dostiuk baglanm dikkate alarak,

Taraflar arasindaki ekonomik ve sosyal isbirligini yogunlagirma ve genisletmenin Snemini
goziemleyerek,

enerji ve madencilik sektorindeki ikili isbirliginin karsilikl ticarl ve iktisadi faydalarm
pizdniinde bulundurarak,

Taraflar arasinda enerji ve madencilik alanindaki uzun vadeli kapsamli ishirligini daha da
gelistirmeyi temenni ederek,

asaprdaki konularda anlasmaya vanmsardir:

MADDE 1
AMAC

1. Taraflar, ulusal vasalan ve yénetmelikleri gergevesinde, enerji alaninda ikili bilimsel,
teknik, teknolojik, yasal, idari ve ticari ishirliginin geligtirilmesini tesvik edeceklerdir,

2. Taraflar, her iki iilkede ve/veya figlincii titkelerde enerji yatirimlanmn tegvik edilmesi
amactyla birlikte ¢ahsma hususunda anlasmaya varmuslardir.

3. Taraflar, dzellikle her iki tlkenin de enerji ve madencilik alaninda faaliyet gosteren kamu
ve 0zel kuruluglart arasindaki ortaklhifi giiclendirme yoluyla biigi ve uzmanhk defiisimini
tesvik etme hususunda anlasmaya varmgtardir.



MADDE 2
YETKILI MERCILER

1. isbu Mutabakat Zaptinmn uygulanmas: amaciyla, Taraflar, asaf:daki yvetkili mercileri
tayin etmiglerdir:

- Tirkive Cumhurivetl adina: Tirkive Cumhuriyeti Enerji ve Tabit Kaynaklar
Bakanlig; ve

- Tacikistan Cumhuriyeti adina: Tacikistan Cumhuriveti Enerji ve Sanayi Bakanligs'dir.

MADDE 3
ISBIRLIGI ALANLARI

1. Asapidaki isbirlifi alanfart, isbu Mutabakat Zapti gercevesinde Taraflar arasindaki
isbirligi alantarmn dneelikli projeler] olarak belirlenmistir:

1.1 TEMSAN gibi ilgili Tiuk sirketlerinin teknik yardinuyla, Tacikistan Cumhuriyeti
sintrlar igerisinde "anahtar tesim"” sartlan dahilinde 250 kW ila 10.000 kW kapasiteii
kigtik dleeklt hidroelektrik santralierin tasanm, ingas, imalat: ve tesisi.

1.2 Tacikistan Cumhuriyeti’ndeki elekirik firetimi ve iletimi projelerine Tiirk kamu ve
dzel sitketlerinin katlhinunm tesviki.

1.3 Tacikistan Cumburiyeti'nde petrol ve gaz arama ve iretiminin gelistiriimesi ve
tegviki,

1.4 Tacikistan Cumhuriyeti'nde maden arama ve gtkarma alanlannda ikili igbirliginin
geligtiriimesi.

MADDE. 4
YATIRIM
1. Taraflar, enerji ve madencilik alaninda her iki tlkenin kamu ve Gzel sektdrlern icin pek

ok potansiyel yatinm alam oldugu hususunda anlasmaya varmuglardr.

2, Taraflar, ilgil] sirketlerini her iki tikede enerji sektdriine vatirun vapmalar igin tesvik
edeceklerdir.



. Taraflar, isbu Mutabakat Zaptmn 3. Maddesinde belirtilen konulara iliskin
diizenleyeceklen etkinlikler, organizasyonlar, gelecefe yonelik plan ve politikalarma
vonelik bilgi degisiminde ve teknik igbirliginde bulunmak tzere lgili dzel ve kamu
sicketlerini tevik edeceklerdir.

MADDE 5
ORTAK ENERJ{ CALISMA GRUBU

. Madde 3'de belittilen konuiarin ele alinmasi amacivla, Ortek Enerji (alisma Grubu
{bundan bdyle OECG olarak amiacakiir) olusturulacaktir.

. Taraflarca tayin edilen tist-diizey voneticilerce eg-baskanhfs vapilacak olan OECG, lgthi
Bakanhklarm, kurumlarn ve imilesseselerin  temsilcilerinden ve uzmanlanndan
olusacaktir.

. OECG, smasiyla her iki tilkeden birinde yilda bir kez toplanacakur. Taraflar, OECG
birinci toplantisimn amaglanmy, giindemini ve verini, isbu Anlagmanin yirtirlige girmesini
miiteakip, alt ay igerisinde karartagtracakiardir. OECG, ¢aligmatanin belirlenen ihtiyaclar
dogrultusunda organize edecektir.

. Isbu Mutabakat Zapti kapsamindaki tim isbirligi programiar ve OEQG toplantilarina
katilacak temsilcilerin ulagim ve konaklama masraflar ilgili Taraf¢a karstlanacaktir.

MADDE 6
HARCAMALAR

. Isbu Mutabakat Zapt kapsammndaki faalivetlere iliskin masraflar Taraflann biitgesel
hitkiimleri ve ilgili yasalan geregince uygun fonlann kullanlabilisligine baghdir.

. Isbu Mutabakat Zapt kapsammdaki her bir faaliyetin uygulanmasy igin, Taraflann, gerekli
fona iliskin sart ve kogullar ilgili ulusel mevzuatlarina uygun olarak yaziya ddkmeleri
gerekecektir,

. Isbu Mutabakat Zapt kapsammdaki isbirliginden kaynaklanan tiim masraflar, aksi fizerinde
karsilikh anlagmaya varimadif siirece, s62 konusu mastaflar: doguran Taraflarca karsilantr.



MADDE 7
DEGISIKLIKLER

1. isbu Mutabakat Zapu iizerinde yapilacak degigiklikler, Taraflann karsthkli nzast ile
vapilabilir. 86z konusu degisiklikler, isbu Mutabakat Zaptinin 11. Maddesinin 1. Paragrafi
uyarmica yirlirlitge girecektir.

MADDE §
[HTILAFLARIN HALL{

1. Jsbu Mutabakat Zaptimn yorumu ve uygulamasindan dogacak herhangi bir anlagmazitk,
Taraflar arasmda dostane istisareler ve miizakereler yoluyla ¢dziimlenecektir.

MADDE 9
GIZLILIK

1. Isbu Mutabakat Zapti'na iliskin bilgiler 55z konusu oldugunda sadece gizli olarak kabul
editen bilgiler gizli tutulacakur ve Taraflar, kanun hitkGmierinin misaade ettigi durumlar
hani¢ highir durumda s6z konusu bilgileri nce diger Tarafin yazili nizasiu almaksizm
herhangi figlincti bir tarafa ifga etmeyecektir, Isbu gizlilik hikmit zaman kisitlamast
olmaksizin yiirirllilikte kalacaktir.

MADDE 10
FIKRI MULKIYET

1. Taraflar, ilgili ulusal mevzoatlar: ve taraf ofduklar uluslar aras: antlagmalar uyarmea,
isbu Mutabakat Zapt: kapsaminda transfer edilecek veya olugturulacak fikr miitkiyet
haklarmin etkin bir gekilde korunmasin: saglayacaktr. isbu Mutabakat Zaph amaglan
kapsanmndaki fikei miilkiyet, 14 Temmuz 1967 tarihinde Stokthoim’de imzalamp, 28
Eylil 1979 tarihinde tadil edilmis sekliyle Dinya Fikri Miilkiyet Orgiitiinin
Kurulmasna dair Antlagmanin 2. (viii) Maddesinde belirtilen anlami tagtyacaktir.



MADDE 11
YURURLUGE GIRME

L Isbu Mutabakat Zapti, Taraflarin amian belgenin viriirliife girmesi igin gerekli olan
kendi ig yasal usullerinin tamamlandigim diplomatik yollarla karsilikh bildirdikleni son
yazil: bilditimin alindifs tarihite yiirirliige girecektir,

2. Isbu Mutabakat Zapt1, 5 {beg) vl stire ile yiirirtiikte kalacak ve siiresinin bitiminden en
az 3 ay dnce Taraflardan bir isbu Mutabakat Zapti'mi sona erdinme niveting diger tarafa
diplomatik yollarla yazili olarak bildinmedigi takdirde, 5 (beg) wilhk sireler igin
kendiliginden uzayacaktir.

3. Isbu Mutabakat Zaptimn feshi, gerceklegtirilmis veya yiriitiifmekte olan projeler ve
faalivetlen etkilemeyecektir.

Isbu Mutabakat Zapti, 18 Arahk 2012 tarthinde Ankara'da Tirkee, Tacikee ve Ingilizce
olarak iki orijinal miisha halinde ve biitin metinler egit derecede gecerli olmak fizere
imzalanmgtir, Yorum fark(liklart olmas halinde Ingilizce metin gegerlt olacaktir.

Tiirkiye Comburiyeti Hiikiimeti Tacikistan Cumhuriveti Hikimeti
adna adina
Taner YILDIZ Serali GUL
Tiirkive Cumhuriyeti Tacikistan Cumhuriyeti

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakam Enerji ve Sanayi Bakam



Ennowurm xycns radoxym
Gadinn Xyxymary Yymxypuu Typeus sa Xykymati Yymxypus TounkacTon
OHJ1 52 XAMKOPUXO 2P COXAXOH HEPreTHKA BA CAHOATH MABAAHXOR KYXH

Xyxymara Uymxypun Typrss Ba Xykymata Yymxypur TOUHKHCTOH,
ku MEHOaBA map anoxumari «Tapad» Ba pap sxwosti «Tapadxor» HoMuId
MEIIZRAH,

MyHocnGaTX0H aMHK Bd XAMKOPHXOM AJCTOHaW Muénn Tapadxopo
6a Hazap rupudra;

AXaMUSTH TAXKUM BA BYCHATH XAMKOPHXODO [ap COXaM MKTHACOIMET
BA KYTHMOHMET MUEHH Tapabxo napk HaMyna;

AdrannsTXon THYOpaTH Ba MKTHCOIMH XaMKOPHXOH Ay40HHO2ZpO
Aap COXaxou IHCPIeTHKR Ba CAHOATH MaBpJasxod kyxi 0a sbpTudop
THpHpTA;

Taxkumu xamxopuxou Oucépwonufad NaposMyxIaT Jap COXaxoH
JHEPTETHKA BA CZHOATYU MABIAHXOM XK¥XE Mméun Tapadxopo xagagu xya
Kapop Zona,

Ba mypotukan 3aiin pacuaan;

Monpaan 1
Maxcan

1. Tapadxo, rap yaxopuyban XKOHYH Ba KOHIAXOH MUIUIBH Xyq, Oa
PYLIIE XAMKODHXOM JTyqOoHrOZWM MIMA, TEeXHHKH, TEXHO;IOrH,

KOHYHTY30D#E, MabMypH Ba THYOPATH [ap COXaH JHEPICTHK2
MYCOHIAT MEHAMOSE.

2.  Tapadxo MysoduKa MeKyHAHN, Ku fxyos Gapon 9anb waMynaH#
CapMOsTY30pH §a COXau JHEPreTHKAH Xap Oy Kuimmeap Ba €
KHIBADH CEEOM XaMKODH MEHAMOAHT,

3,  Tapadxo mysohukaHa, xH MyOOTHIAH HTTHI0OTPO oM Oa
KODXOHM TagKWKOTH, MaxcycaB 00 DOXB TAXKUMHM XAMKODHXO
MUEHH MyacCHCAXOH JaBNaThH Ba XYCYCHH Xap XY KHIIBAp, KX Jap
COXau 3HEPreTHKa B4 CaHOATH MABOAHXOM K¥X# dabonusr
MEKYHAE;1, XaBaCMaH/l MerapiOHaHj,

Moanan 2
MakoMOTX0H CAROXHITROP

Bo Makcau aMant HAMyZAHH EDIOWITY XycHy TahOXyMHA MA3KYD,
Tapahxo MaKOMOTXOH CAOXUATIAOPK 3EPHEPO MyaTiAH MEKYHAHT



- a3 yomubu Yymxypuu Typxus Bazopatu sHepreTeka Ba
saxvipaxon Tabunu Yymxypau Typkas, sa

- a3 qouudn Yymxypun Toqukucron BasopaTH 3mepreTHKa Ba
cagoard Yymxypun TOSUKHCTOH

Mopaan 3
Coxaxon XxaMropé

1. Jap uaxopuy6an EmgomiTn Tahoxymm MasKyp MaBiysXOM 3epHH
XAMUYH JIOHXAXOH af)3aiHATHORH COXaX0H XaMKopi Muénn Tapadxo
MyalifH rapIuaasHa;

1.1 Jlouxaxaiifi, COXTMOH, HCTEXCOJIOT Ba Bachy Hacbu
Tayxu30Txon HBO-xom xypa 6o Kyapary as 250 xBr to 10,000
kBt a3 ubTHRO TO awyoMu nyppa Jap xamampasd Hymxypuu
Toqukuerod 60 poxd MYCOWIATH TEXHHKHM LINDKATXOH
Haxnaopy Typk#t 6a monanan TEMSAN.

1.2  XaBacMauiTapOOHM¥ IOMPKaTXOM JABNATH BAa  XyCYCHH
Yymxypru Typkes Gapor AUITHPOK JAD NOHXAXOH MCTEXCOMNM
KyBBay Dapx Ba METHKONH OH Aap Yymxypun TOYHKHCTOH.

1.3 Pywmmm coxau mxrumodu Hadry ras sa uerudomam oH zap
Hymxypus TounkucToH.

1.4 Pymay xamxopuxos ayqoruba [ap COXaWw uXTHIIOp B2
HCTHXPOYY MabIaHXoH kVx& 1ap Yymxypun Touukucron,

Moxnan 4
Capmonrysopi

Tapagxo 6a Mysoduxa pacumanpy, xu OGuCEp COXaXOH BOXSHH
MabIarry3opi Jap coXaxou JHEpPreTHKA Ba CAHOATH MABLAAHXOW KFXA

Dapou GaxIuM GaBIATH Ba XYCYCHM Xap Xy YOHMO MABYYAAHL,

Tapadxo capMoATY30pHM HUXOOXOHU AAXIIOPH Iy KAIUBAPPO YUXATH

capMosTy30pH gap baxin ssepreTvka gap xap xy kuusapu Tapadxo
XaBACMAaH/| MEHAMOSH,

Tapadxo  wmpkaTx0H  gaBIATE  BA  XYCYCME  [JAaXiIOODH
KHIIBAPXOAWONpo 60 Makcamu TaGomgymu WITHIOOT Ba TATOHKH
XaMKOpUM TeXHMKH fJap caMTH Gabonusr, TAHIWUM, HAKIUGXOH

MuHOaBA2 Ba MEBEPXOR Jap Moagan 3-u Enmomrma xycan radoxymu
Ma3Ky] XdBACMAH]] MEHAMOSHL.



Mongau 5
I'ypyxu Kopuu MywTapax okg 62 sHepreTura

- Tapadxo 6o Makcazm uypo Ba GappacHl MachaNaxou Jap MOANau 3-

u Ennomry xychu TadoxyMmr MasKyp TYpyXi KODHH MyIITApak ORK
Da sxepreTuxapo (MuubGans ' KM3) Tancue Meaunxans.

. TKMD a3 vyoHuOM ammxocd pacMuu catxu Oananau rtapagxo

XAMPANCH TIapaufla, WHIYHKWH, HAMOSHJATOH Ba KOPIIMHOCOHH
BA30PATXO, MYaccHCax0 Ba HOOpaxoM faximgopud oHX0 6a TKMO
XAMPOX Kap/ia MEIIaBAHLI,

FKM3 xap con Do HasbaT map fAke a3 KMHIBADXO BOXYPH aHYOM
memixan. Tapabxo xamadxo, pyssoma Ba MAKOHU BOXYPYH SKYMM
F’KM3-po, ku gap naBomu mam Moxu 6anm a3 fa UM30 pacHIaHH
Emnomrn xycrn TadoxyMm 6aprysop Merapaal, MaspamM bappacit
kapop Mmemuxani. I'KMO kxopu xympo Jnap acocH 3xXTHEYOTH
MYaHAHIIYIA TANIKIT MEKYHAT,

. Xapoyorn cadap Ba MKOMATH RINTHPOKKYHAHTATOH NAp TaMOMH

bapromaxor xamkopit Ba Boxypuxon I'KMD, xu map pobura 6o
Emmowry xycam tadoxyMu Maskyp, HYpO MeIUaBaHI, a3 HOHWOH
Tapadxo napaoxT Kapga Memasaj,

Monpan 6
Xapogor

Xapogotxoe, ¥xu Mapbyr 6a dasonmsrxo THHKE Eamomrtn xycHM
Taoxymu Masxyp meGomanz, a3 xmcofu Mmabnarxom OGyuerd
MYBOGhUMKM KOHYHX0U Xap ake a3 Tapadixo Myaiifs kapaa Mentapasy,

Tarbuxu xap K AAMYAH MyUIaxxacH GpabousaT MYBOQHKH Ennourrs
XYCHH TagOXyMH MasKyp Tak030 MeHamoss, ki Tapahxo Wwaprxou

XaTTHH 6apon capMoATy30pR 3apyppo THOKH KOHYHTY30PUH MHITITHH
Xap sike a3 Tapadxo poxanno3& HaMOSHA.

- Tamomu xapoworxoe, ki Tk Enpomru xycuu tadoxymu Maskyp

0a xamkoph Bobacra MeGowang, Tapadu MackymTH XapouoT, arap

MYBOGUKAH IHTapH Myraxobuwnau muésn Tapadxo maGoman, 6ap
YXOau Xya Merupam.



1.

1.

Monmam 7
Tariupor

Ba Epnowrra xycan tadoxyvm maskyp 6o posurnm xatras Tapadxo
Xap 3aMOH Tar#upoT BOPHA Kapia Meuiapal. TarHupoTX0 MyTOOHKH
TapTROOTH XYKYKHe, Ku gap Ganaw 1-u mopnau [1-u Engomra xycau
TaQOXYMH Ma3Kyp Kaill rapausaact, ybTubop naino MekyHa.

Monnau 8
Tauzamu Haxcxo

. Tamomu Oaxcxoe, Ku zap maoupan uypou 6aHaxou Frnomty xycuu

TahoXyMH Ma3skyp nmadgo wMmewasaHn, 00 pOXH Ty3apoHHIAHH
mampaparxo Oafiru Tapadxo xan Kapia Memwasansy,

Monaan 9
Maxayaasary MabITyMoT

Maxayoustd  MabiyMoTxoe, ku Bpobacra Oa Eanoma  xycHu
TahOXYMH MA3KYP anoKaMasn MeQomas, HHYYHHH MABIYMOTXOE, KM
Max(i xpcoOuma IyzaaHa nap xonatd Maxdi RUIoX ZOTa LIyIa,
Tapadxo 6e po3ursu xaTTUK NEWAKA HH TYHA MABIYMOTH Maxdupo
6a Tapathmn ceroM XyKyKH OIIKOD HAMYOAHpo Hajopan 6a 4ys as
XOmaTXoe, KH gap Aompau  rajadotH  KoHyH meboman.
IHTHOOPHOKMH MaXIyIusaTy Maskyp 6e Myxiart Mebomasn,

Moagau 10
MoHKRETH 3eXHHA

Tapadxo map moupau Eanomtn xycuu TadOXYMH Ma3Kyp IbTHPOOK
XUMOSAY CAMAPAHOKH XYKYKXOM MOIHKHATH 36XHUE, KM TahCUC AOHA
MeHIaBag MyTOOMKM KOHYHLY30PHXOM MHILUTR B2 IHAPTHOMAX0H
GaiHanMunani 6a pox MemonaHi. Madxymy MONMKHATH 3eXHA A2p
Ennonrrs xycun Tadoxyma maskyp TuOKy Monau 2 KoreHcus gap
Oopau rascucmuxuy TalKutoTH GallHATMHAATHE MONUKUATH 3eXui,
kx 14 monn 1967 map m. Crokronm Ba 28 centsifpw comn 1979 6o
TaFiupy wiosaxo kabyi urynaact, haxMuos Melasaj.

Moanau 11
IrTHiop naino Hamyaau

1. Eprourrn xychn Tadoxyvu Maskyp a3 pysH Ty3apOHHJAAEH
PACMUCTH DOXWIHEABIATH Ba OroX Hamyrdadd Tapahxo Tapukd
POXXOW IUILIOMATH Jap LIAKAK XaTTH y6THOOD Maffo MeKyHaI.



2, Emgourrr xycEm Tadoxymu Maskyp maBomu S (mamd) con
3bTHOOPHOKA jomwTa, ARp cypate, ku ake a3z Tapadxo map
MYOEATH ¢ MOX TO 6a OXMp PacOHMIAHM MyXnaTH HasOath Hap
WNAKJIA XaTTH TAPAKM POXXOH AMIVIOMATH a3 HKAOMM XY OMI ba
Gexopxynny Exmomrmy Tagoxymu maskyp Tapadu murappo orox
Haco3ajl, uB Myxnar 62 Taepn aBToMard 6a 5 (maHy) comu QMrap
TAaMIU] MCIUABAT,

3. Bekop rapmamasr Bxpgomrs xycsu Tadoxymm wmaskyp 0Oa
(anONAAT Ba NOMXAXOM aMANKYHAHAA € UH K¥ HYPOLLYIa TaLCHPH
XYAPO HAMEPACOHAS,

Enmomti xycun tagoxyms Maskyp pap m.Askapa, 18 Zexabpu comt
2012 pap ny Aycxau acnit, 60 3a6oux0¥ TYPKRA, TOYMKA Ba AHITIUCH, K Xap
Kazom 3pTROOPH Oapobap mopasn Oaumsopacommia myd. Hap cypaty
MAHTo Wynand HoaxMUX0, Jap HAPXY 330XU MaTHXO, 6a Bycxan 3a00HH
anrmHCH ah3a AT A0JA MEMaBaL.

A3 yoHUOH A3 qonnbu
Xyxymats Yymxypuu Typrus Xykymatn Hymxypau TOUMKHCTOH
Bazmpu sHepreTMKa Ba 3axXupaxod Bainpu suepreTnia Ba cakoatd
Tabun Yymxypuu Typrns Yymxypus TousxucIon

Tanep Vnamuz I'ya Llepana




MEMORANDUM of UNDERSTANDING (MeU)
on
COOPERATION in the FIELD of ENERGY AND MINING
Between
the GOVERNMENT of the REPUBLIC of TURKEY
and
the GOVERNMENT of the REPUBLIC OF TAJIKISTAN

The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Republic of
Tajikistan (hereinafter referred to individually as a “Party” and collectively as the "Parties™),

considering the profound relations and close friendship ties between the Parties,

observing the importance of intensifying and broadening economic and social cooperation
between the Parties

faking into consideration the mutual commercial and ecomomic benefits of bilateral
cooperation in the energy and mining sector,

desiring to further enhance long-term comprehensive cooperation between the Parties in the
field of energy and mining,

have agreed as follows:

ARTICLE 1
OBJECTIVE

L. The Parties will promote the development of bilateral scientific, technical, technological,
legislative, administrative and commercial cooperation in the field of energy within the
framework of their nationat laws and regulations.

2, The Parties agreed to work jointly to promote investments in energy field in both
countries and/or in third countries.

3. The Parties agreed to encourage exchange of information and expertise, particularly by
reinforcing partnership between public and private institutions of bath countries operating
in the field of energy and mining.



ARTICLE 2
COMPETENT AUTHORITIES

1. For the purpose of implementing this MoU, the Parties have designated the
following competent authoritics |

- on the part of the Republic of Turkey the Ministry of Fnergy and Natural
Resources of the Republic of Turkey; and

- on the part of the Republic of Tajikistan the Ministry of Energy and Industry of
the Republic of Tajikistan.

ARTICLE 3
COOPERATION AREAS

1. The following topics have been identified as priority project arcas for cooperation
between the Parties under the framework of this Moll:

1.1 Design, construction, mamufacturing and installation of smail scale
hydroelectric power plants of capacity varving from 230 kW 1o 10,000 kW under the
"turnkey" terms, within the territory of the Republic of Tajikistan, through the
technical assistance of the relevant Turkish companies, such as TEMSAN.

1.2 Promotion of the participation of Turkish public and private companies in
power gencration and power transmission projects in the Republic of Tajikistan.

1.3 Development and promotion of oil and gas exploration and exploitation in the
Republic of Tajikistan,

1.4 Development of bilateral cooperation in the field of mining exploration and
extraction in the Repubtic of Tajikistan.

ARTICLE 4
INVESTMENT
1. The Parties agreed that there are many potential investment areas in the field of energy

and mining for public and private sectors of both Parties,

2. The Parties shall encourage their rcspective compartes to invest in energy sector in both
countries.



. The Parties shall encourage their relevant public and private companies in order to
exchange information on and perform technical cooperation in their activities,
organizations, future plans and policies on the issues mentioned in the Article [3] of this
Mol

ARTICLES
JOINT ENERGY WORKING GROUP

. In order to address the issues mentioned in the Article [3] of this MoU, a joint energy
working group (hereinafter referred to as “JEWG”) shall be formed.

. The JEWG, co-chaired by high leve] officials nominated by each of the Parties, shall be
formed by representatives and experts of their respective ministries, institutions and
administrations.

. The JEWG shall meet annually, alternating between the two countries. The Parties shall
decide on the objectives. agenda and the place of the first JEWG meeting to be held
during six mouths following the signature date of this MoU. The JEWG will organtze its
work according to identified needs.

. Expenses regarding the transfer and accommodation of participants in all cooperation
programs and the meetings of the JEWG with respect to this MolJ will be covered by the
respective Parties,

ARTICLE 6
COSTS

. Costs related to the activities under this Mol are subject to the availability of appropriate
funds, in conformity with budgetary provisions and the relevant laws of each Party.

. The implementation of each particular activity under this MoU will require that the Parties
put info writing the terms and conditions for the required funding, in accordance with each
Party’s relevant national legislation.

. All costs resulting from cooperation under this Mol are to be botne by the Party that
incurs the subject costs, unless otherwise is mutually agreed.



ARTICLE 7
AMENDMENTS

1. This MoU may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. The
amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed
under the paragraph {1] of the Article {11}, of this MoU.

ARTICLE 8
SETTLEMENT OF DISPUTE

1. Any dispute arising out of the interpretation or implementation of this MoU shall be
settled amicably through consultation and negotiation between the Parties.

ARTICLE 9
CONFIDENTIALITY

1. Information related to this Mol), only those recognized as confidential shall be kept
confidential, and the Parties shall under no circumstances disclose such information to any
third party withowt prior written consent of the other Party except when the provisions of
law make such allowance. This confidentiality provision shall remain in force without
time limit.

ARTICLE 19
INTELLECTUAL PROPERTY

1. In accordance with the respective national legislations and the international treaties to
which both Parties are partics, the Parties, shall ensure cffcctive protection of the rights
for inteliectual property transferred or created under this MoU. intellectual property for
the purpose of this MoU, is understood to have the meaning given in Article 2(viil) of the
“Convention Establishing the World Intellectual Property Organization, signed at
Stockholm on July 14, 1967 and as amended on September 28, 1979”,



ARTICLE 11
ENTRY INTO FORCE

1. This Mol shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification by
which the Parties notify each other, through diplomatic channets, of the completion of
their internal legal procedures required for its entry into force.

2. This MolJ shall remain in force for a period of 5 (five) vears and shall be extended
automatically for suecessive periods of 5 {five) years, unless one of the Parties notifies the
other in writing through diplomatic channels of its intention to terminate it at least 3
{three) months prior to its expiration,

3. The termination of this MoU shall not affect the activities and projects already in progress
or exceuted.

Done in Ankara on December 18, 2012, in two original copies, in Turkish, Tajik and English

languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretetion, the
English text shall prevail,

On Behalf of the Government of the On Behalf of the Government of the
Republic of Turkey Republic of Tajikistan
H.E.Taner YILDIZ H.E. Sherali GUL

Minister Minister
of Energy and Natural Resources of of Energy and Industry

the Republic of Turkey of the Republic of Tajikistan
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